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Phonology  
 
The phonetic list of Pārsīg may be given first –the Pahlawānīg special 
sounds are between brackets:  

a, ā, e, ē, o, ō, i, ī, u, ū, h, (γ), x, g, k, ž, š, y, j, c, r, l, n, d, t, z, s, 
(δ), xv, f, v, b, p, m, (β). 
 

Vowels 
 
The Pārsīg preserved the old vowel phonemes a, ā, i, ī, u, ū; and four 
other vowels appeared in its early period, that is, ē, ō, e, and o. The old 
diphthongs ai and au were monophthongized to ē and ō. The Pārsīg 
vowels can be identified as follows:  
 

Front   Central    Back  
Rounded  

_________________________________________ 
Short   Long  Short  Long   Short   Long  

High   i ī     u  ū     
Mid  e  ē     o  ō  
Low     a  ā    
 
Pronunciation 

 
All vowels should be pronounced properly. The long vowels ā, ē, ī, ō, 
ū are pronounced like the short ones, only longer.  
 

Letter  As in  
i  Eng. sit  
ī   Eng. beat   
e   Germ. Bett, Fr. été, Eng. set  
ē   Fr. paix, Germ. See  
a   Germ. Wasser, Eng. but  
ā   Hindi rāt  
u   Germ. Mutter, Eng. put  
ū   Fr. rouge, Eng. food, Germ. gut  
o   Fr. beau, Germ. Sonne  
ō   Eng. so, Fr. or, Germ. Sohn 

 
Consonants  

 
We may posit the following classification of consonant phonemes for 
Pārsīg. The numbers 1-9 stand for bilabial (1), labio-dental (2), 
lamino-dental (3), alveolar (4), palato-alveolar (5), palatal (6), velar 
(7), rounded-velar (8), laryngeal (9). The letter to the right represents a 
voiced consonant.  
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  1 2 3 4 5 6 7 8 9 
  __________________________________________________________ 
Plosive  p, b   t, d   k, g  
Affricate       c, j  
Fricative (β)  f, v  (δ)  s, z  š, ž   x, (γ)  xv  h  
Nasal m   n  
Trill     r  
Approximant      y 
Lateral     l  
 
Pronunciation  
p, b, t, d, k, g, j, f, v, s, z, h, m, n, y, l are pronounced as in English.   
 
Letter  As in  

c   Eng. chance  
β   Spanish b after vowels  
δ   Eng. this  
š   Eng. ship  
ž   Fr. joli, Eng. measure, vision  
x   Germ. machen  
γ   French r grasseyée  
xv   x+w (Parth. w+x)  
r   It. rupe  
 

Some general developments 
 
Vocalism       

 
• a 

 
It continues the old vowel phoneme /a/:  

andar ‘in, among’ < OPers. antar (Av. aNtarv), asp ‘horse’ (cf. 
OPers. asa-/ aspa-, Av. aspa-).  

 
Old initial u sometimes changes to a:  

abestAm ‘trust; resignation’ < upastA-m (Av. upastLm); abar ‘over, 
upon, above’ < OPers. upariy (Av. upairi); abzAr ‘powerful’ < 
*upa-zAar[a]-; abXAn- ‘to cry, call’ < *upa-Xan; abAy- ‘to please; 
be necessary’ < *upa-i (OPers. upAyam).  

 
Initial a < *ha°:  

angubEn ‘honey’ < *hangu-paina- (cf. Kurd. hingivin).  
 
a < *aa:  

and ‘as much, many’ < *aant- (cf. Av. avaNt-, Parth. awend); 

aOn/ On ‘of such a kind, so’ < *aa-ganam < *aA(t)-ganam 
(cf. Paz. awL, Parth. awAGOn). 
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• ā 
 
It continues OPers. A:  

asWAr ‘a rider, on horseback’ < OPers. asa-bAra-; AWah(a)n < 
OPers. AWahana- ‘settlement’.  

 
Old *abi (OPers. abi°, abiy, Av. aiBi/ G aibI) may be reduced to A:  

AWAm ‘time, season’ (cf. Av. aiBi.gAma-, Parth. AGAm); AcAr ‘high 
and low ground’ < OPers. abi-cAri-; AyAd ‘memory’ < *abi-Ati- 
(cf. OPers. *abiyAtaka-, registered in the Hesychian gloss 
ἀβιάτακα; Parth. abyAd); AyAs- ‘to remember’ (cf. Parth. abyAs-); 
ASayAn ‘nest’ (cf. Av. aiBi.Sayana- ‘dwelling’); AdOg ‘capable’ (cf. 
Av. aiBi.tU ‘to be capable’); Anam ‘to get at, approach’ < *abi-nam 
(cf. Parth. abnam-).     

 
Contraction of the sequences Aa, Aa, AI > A:  

abzAy- ‘to add’ < OPers. abi-jAWaya-, since AWa is reduced to A, the 
preposition remains ab-; ArzOg ‘desire, wish’ < *A-arǰa-a-ka- 

(cf. Parth. AwarZOg); jAr ‘time, occasion’ < *Aar (cf. Parth. 
yAwar); nAy° < OPers. nAWiya- ‘deep’ (nAydAg ‘deep, navigable’); 
tAy- ‘to be able’ < OPers. tAWaya-; SAh ‘king’ < OPers. xSAyaqya-; 
ASkAr ‘clear, patent’ < *AiS-kAr° (cf. Av. AWiS adv.); nizAr ‘weak’ 

< *ni-zAar[a]- (cf. Parth. nizAwar).  
 
A < *Ai, *Au:  

WAspuhr ‘prince’ < *Aisa-puqri- a vRddhi from *isah puqra- ; 
niSAn ‘sign, mark’ < *ni-SAun-a (or *ni-SAna- ?). 

 
The treatment of hr after a shows vacillation about the presence of h – 
the alternatives are ahr or Ar:  

mAr/ mahr ‘(sacred) formula’ (cf. Av. mLqra-, Skt. mántra-), 
mArespend/ mahrespend ‘holy formula; name of a day’, mahregar 
‘soothsayer’ (cf. Parth. mAregar, Armen. margarE ‘prophet, seer’); 
tAr ‘dark’ < *tahr < *tanqra- (cf. Av. tLqra-); hazAr < *hazahra- 
(cf. Av. hazaMra-, OPers. *hadahra-); Sahr/ SAr ‘kingdom; 
country’ (cf. Av. xSaqra-, OPers. xSaça-, Bactr. Þαρο), Sahrestan/ 
SArestAn ‘town (of some importance)’; kahrEz/ kArEz ‘channel’ (cf. 
kahas).  

 
An < *ahn or *agn:  

AWAn < AWahn ‘settlement’ < *Aahana- (cf. OPers. AWahana-, 
Khot. WAna-); nAn ‘bread’ < *nagn < *naG(a)na- (cf. Parth. naGn, 
Bactr. ναγανο); WahrAm/n < *arqragna- (cf. Av. WvrvqraGna-, 
Armen. vahagan).  
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A < ah:  

ah/ A adv. ‘then’ < *aqa (cf. Av. aqa/ G aqA, Skt. átha, Paz. L), 
agar … A ‘if … then’ (cf. Av. hakvrvT … aqa); kahrEz/ kArEz 
‘drain, subterranean canal’.  

 
Old arq, ard, arz may become Ar/ Al:  

XAl/ XAr ‘food’ (cf. Av. Xarvqa-, Fars. XAlē-gar ‘cook’); XAl/ XAr 
‘sweet’ < OPers. *hard ‘to taste’ (cf. Av. XarvziSta- ‘most 
delicious’, Pers. rOSnAn XArist, used of the Friend of the Lights in 
Mani’s cosmology); kamAl ‘head’ (daEvic) < *ka-marda- (cf. 
kamvrvDa-); hamAl ‘peer’ < *ham-arqa- (cf. Av. hamvrvqa-); gAl 
‘cave’ was borrowed from a vRddhied *garda- (*gRda-, cf. Av. 
gvrvDa- ‘den, daEvic cave’, Skt. gRhá-); WAl- ‘to grow’ < *vard (cf. 
WarvDa-/ G Warvda-); sAl/ sAr ‘year’ < OPers. qar(a)d- (cf. Av. 
sarvd-); 1mAl- ‘to rub, sweep’/ marz- (cf. Av. marz, marvza-); 
2mAl- ‘to destroy, spoil’ (cf. Av. mard, mOrvNda-), AmAl rendering 
Av. marvDA- name of a calamity or sinful act; nAl-/ nAr- ‘to moan, 
groan, lament’ < *nard (cf. Skt nard, nárdati).         
 
• i  

 
It continues OPers. i:  

pidar ‘father’ < OPers. pitar- (cf. ptar-/ fvDr-); vis ‘settlement, 
village’ < OPers. Wiq- ‘(royal) house’ (cf. Av. vis-/ G WIs-) ; im 
‘this’ < OPers. ima-; mihr < OPers. miqra- (cf. Av. miqra- 
‘contract; Yazata of contract’); mih ‘wrong’ (cf. OPers. miqah, Av. 
miqO adv. ‘wrongly’); nigan- ‘to dig in; bury’ < OPers. ni-kan; 
niyAg ‘ancestor’ < OPers. niyAka- ‘grandfather’; tigr ‘arrow’ (cf. 
OPers. tigra- ‘pointed’, Av. tiGri- ‘arrow’).   

 
The phonetic realization of vocalic r, written in the old (cuneiform) 
texts by the sign <ra> (≈ Av. vrv, Skt. R) becomes ir or ur:  

kird ‘made, done’ < OPers. <ka-ra-ta> /kRta-/ (cf. Av. kvrvta-); 
kirm ‘worm’ < *kRmi- (cf. Skt. kmi-); xiSt (and ArSt) ‘spear’ < 
OPers. RSti- (cf. Av. arSti-, Fars. xiSt ‘small spear’); dil ‘heart’ < 
*dRd- (cf. Av. zvrvd-, Parth. zirD); tirs- ‘to fear, be afraid’ < *tRsa-; 
tiSn ‘thirst’ < *tRSna- (cf. tarSna-, Skt. tCNA-); singabEr ‘ginger’ 

(cf. Skt. KRṅgaWEra-); xirs ‘bear’ < *ćSa- (cf. Av. arSa-, Skt. kCa-
); nirfs- ‘to wane’ (cf. Av. narp, nvrvfsa-).  
 
• ī  

 
It continues OPers. I:  

zI(W)- ‘to live’ < OPers. jIW (cf. Parth. ZIw-); 1WIr ‘man’ < OPers. 
*WIra- (Av. vira-/ G WIra-, Skt. WIrá); 2WIr ‘wit’ (cf. Av. 2WIra-, Bal. 



 5 

gIr ‘memory’, Fars. bIr ‘learning by heart’); dId ‘seen’ < *dIta- (cf. 
OPers. dIdiy imperative, s2 ‘see!’); zId ‘deprived’ (cf. OPers. dyA, 
dIta- ppp., Av. zyA, *zIta-, Skt. jyA, jIta-); SIr ‘milk’/ xSIr < *xSIra- 
(cf. YidGa xSIra, Skt. kCIrá); bIz ‘seed’ (cf. Skt. bja-); WIst ‘20’ < 

*Isati (cf. Av. WIsaiti); tIr name of a month (cf. Av. tIrO°).             
 
The choice between vi and WI may be a matter of preference:  

vis/ WIs ‘village’; visp/ WIsp ‘all’ (cf. OPers. visa-, vispa-°, Av. 
vispa-/ G WIspa-); WirAy-/ WIrAy- ‘to arrange’ < *i-raz (cf. Parth. 
wirAz-).  

 
The sequences a, ia, Ia may become I:  

I relative particle (cf. Av. ya- relative pronoun); anI ‘other’ < 
OPers. aniya- (cf. Av. ańya-, Skt. anyá-); yaz(a)d/ Izad ‘divinity; 
god’ (cf. Av. yazata-, Skt. yajatá-); myazd/ mIzd ‘sacrificial repast, 
offering’ (cf. Av. myazda-, Fars. mIz ‘table’); didIgar or dudIgar 
‘second’ < *ditIa-kara- (cf. OPers. pati duvitiyam ‘for the 

second time’); mAhIg ‘fish’ < *mAqia-ka- (cf. Skt. mátsya- ‘fish’, 
mAtsyá- adj. ‘fishy’).     

 
Vocalic r followed by a, a (or ba) may become Ir:  

mIr- ‘to die’ < *mRa- (cf. Av. mar, mirya-, Skt. mar, miryáte); gIr- 

‘to take, grasp, seize’ < *gRba- (cf. OPers. grab, gRbAya-, Av. 

grab, gvrvBn-, Parth. girw-; Skt. grabh, gRbhNti); pIr ‘old’ < 

*pRa- (cf. OPers. paruviya-, hacA parviyatah).    
 
-i-ar- (or, -i-bar-) becomes -Ir-:  

zarIr/ zerIr pr. n. (cf. Av. zairi.vairi- m.); dibIr ‘scribe, write’ < 
*dibi-var < OPers. *dipi-bara-.  

 

I < *Ia/ ia:  

AfrIn ‘blessing, praise’ < *A-fri-ana- (cf. Av. Afrivana-); ZIndag 

‘living; alive’ < *ǰIantaka- (cf. Parth. ZIwandag).   
 
The passive present suffix ia becomes I; however, we may add h or y 
to make pronunciation easier:  

samIh- denom. ‘to be afraid’ (cf. Opers. *çahma(n)- ‘terror’); 
kaSIh- pass. ‘to be dragged’ (cf. Av. karS ‘to draw, pull’); kirIy- 
pass. ‘to be done’ < *kR-a- (cf. OPers. kvriya-, Av. kirya-).  

 



 6 

The endings of the past participle are -t or -d (< OPers. -ta-) when they 
are attached to the root, and -Id, -ist when they are attached to the 
present stem: 

root    present stem  first ending  second ending  
cAS ‘to teach’ cAS-   cASt   cASId  

 
The replacement of ihr (< -iqr-) by Ir is found in a few words:  

nahcihr/ nahcIr ‘wild animal, beast’ (cf. Sogd. naxSIr ‘beast’, 
Armen. naxčir-k˓ ‘slaughter’, Skt. inscr. naKcIra); huzihr/ huzIr < 
*hu-ciqra- ‘beautiful, handsome’ (cf. Fars. huZIr); mihr/ mIr (cf. 
Av. miqra-).  

 
The sequence igr may pass to Ir:  

tigr/ tIr ‘arrow’ (cf. Av. tiGri-, Skt. tIrI- f. a kind of arrow); pedIr- 
‘to accept’ < *pati-grab (cf. Parth. padGirw-).   

 
i lengthens in the last tonic syllable: 

kenIg ‘girl, maiden, damsel’ < *kanikA- (cf. Av. kainikA-); perIg 
‘demoness; witch’ (cf. Av. pairikA-).   
 
• u 

 
It continues OPers. u:  

udrag ‘otter’ (cf. Av. udra-); uS/ huS ‘intelligence’ (cf. Av. uS-, 
Paz. hOS); pus ‘son’ < OPers. puça- (cf. Av. puqra-); angubEn 
‘honey’ < *hangu-paina- (cf. Kurd. hingiWIn); rust ‘grew’ < 
*rusta- (cf. Av. ruD, urusta- perf. pass.); sust ‘lazy’ < *çust; 
angust ‘finger; digit’ (cf. Av. aNguSta-, Skt. aṅguCṭhá-); dum ‘tail’ 
(cf. Av. duma-); hur ‘a spirituous liquor’ (cf. Av. hurA-, Skt. súrA-
).  

 
Old a yields Pers. u in the position after a labial consonant:  

fradum ‘first, foremost’ < OPers. fra-tama- (cf. Av. fratvma-); 
abdum ‘last, fianl’ < *apa-tama; -am/ -um enclitic personal 
pronoun, first person; -am/ -um personal ending, first present, 
present (ham/ hum ‘I am’); mog/ muv ‘Persian/ Median priest’ < 
OPers. magu- (cf. Av. moGu-); tam/ tum ‘darkness, gloom’ < 
*tamah- (cf. tvmah-, Skt. támas-).  

 
Vocalic r becomes ir or ur:  

Adar ‘fire’ < *Atar-, Adur < Atvrv°; vazurg ‘great’ < OPers. 
WazRka-; purr or purn° ‘full’ < *pRna- (cf. Av. pvrvna-, Khot. 
purra-), purnAy ‘of full age’ (cf. Av. pvrvnAyu-); puSt ‘back’ < 
*pRSti- (cf. Av. parSti-); purs- ‘to ask’ < OPers. pRsa- (cf. Av. 
pvrvsa-); burz- ‘to praise, honour’ < *bRj (cf. bvrvj); niburd (also 
nibard) ‘combat, quarrel’ < *ni-pRt- (cf. Av. pvrvt-, Skt. pt-); 
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buland ‘high, tall’ < *bRdant- (cf. Av. bvrvzaNt-); puhl ‘bridge’ < 
*pRqu- (cf. Av. pvrvtu-); murd ‘died; dead’ < OPers. mRta- (cf. Av. 
mvrvta-); A-murz- ‘to forgive’ (cf. Av. mvrvZd-).   

 
gu- < *i-:   

gugAy ‘witness; evidence’ < *i-kaa- (cf. Parth. wigAh, Armen. 
vkay); gugAn- ‘to destroy’ < OPers. vi-kan (cf. Av. WI-kan); 
guhUdag ‘misbegotten’ = WiSUdag < *vi-hu (cf. Av. hu ‘to beget’); 
gumAn ‘doubt’ (cf. Av. aGvm uparO.WImanOhIm); gumarz-/ vimarz- 
‘to destroy’ (cf. Av. WI-marc); gunAh ‘sin’ (cf. OPers. vi-naq, vi-
nAqaya- ‘to do harm’).  

 
v before vocalic r becomes gu:  

gurdag ‘kidney’ < *Rt-ka- (cf. Av. WvrvDka-/ WvrvTka-); gul 

‘flower, rose (flower)’ < *Rd-a-, also vard < arda- (cf. Av. 
WarvDa-, Armen. vard, Khot. vala); gulan ‘commune; town’ = 
WAlan < OPers. WRdana- (cf. Av. WvrvzVna-/ WvrvzAna-); gurd ‘hero’ 
< *RtV (cf. Skt. WRt- ‘army’); gurg ‘wolf’ < *Rka- (cf. Av. 

Wvhrka-, Skt. vka-, Sogd. Wyrk-); gursag ‘hungry’ < *RćS- (cf. 
Av. WarvSya-); guSn ‘male’ (cf. Av. WarvSna- ‘male’, WarSni- ‘male 
animal’, Skt. WCan- ‘manly’, WCni- ‘ram’), guSnasp lit. ‘having 
male horses’ (cf. Skt. WRCaNaKWá, Armen. WSnasp).    
 
• ū 

 
It continues OPers. U:  

bUm ‘land, earth’ < OPers. bUmI-; dUr ‘far’ < OPers. dUra-; dUd 
‘smoke’ < *dUta- < *dhUta- (cf. Paz. dUT); stUn ‘column’ < OPers. 
stUnA-; zUr ‘false, wrong’ < OPers. zUrah- (cf. Av. zUrah-); bUd 
‘been; was’ < OPers. *bUta- (cf. Av. bU, bUta- ppp.).  

 
The treatment of hr after u shows some vacillation about the presence 
of h; the alternatives are uhr or Ur:  

puhr/ pUr ‘son’ (OPers. puça-, Av. puqra-).  
 
u lengthens in the last tonic syllable:  

bAzUg ‘arm’ < *bAzu-ka-, jAdUg ‘sorcerer’ < *yAtu-ka- (cf. OPers., 
Av. yAtu-); gAhUg ‘seat; couch’ < *gAqu-ka- (cf. OPers. gAqu-, Av. 
gAtu-).    

 

U < *ua:  

xUb ‘good, fair’ < *huapah- (cf. hvapah-); pettUg ‘enduring’ < 

*pati-tuaka-.  
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• ē 
 
The regular reflex of ai is E. This can be interpreted as the result of 
monophthongization of ai:  

Ed ‘this’ < OPers. aita- (cf. Av. aEta-); WEn- ‘to see’ < OPers. 
vaina- (cf. Av. WaEna-); mEhan ‘home’ < *maiqana- (cf. Av. 
maEqana-); Esm/ Ezm ‘fire-wood’ < *aizma- (cf. Av. aEsma-); 
xESm ‘anger, wrath’ < *aiSma- (cf. Av. aESma-, Armen. heSm); 
1hEn/ xEn < OPers. hainA- ‘(hostile) army’ (cf. Av. haEnA-); 2hEn/ 
xEn ‘wrong, small sin’ < *ainah- (cf. Av. aEnah-); EW ‘one’ < 
OPers. aiva- (cf. Av. aEWa-); mEg/ mEG ‘cloud, mist’ < *maiga- (cf. 
Av. maEGa-); dEn ‘vision soul, religion’ (cf. Av. daEnA-).  

 
Contraction of ada/ adi > E:  

Eg ‘then, thereupon’ < OPers. adakaiy; gEg ‘robber’ < *gada-ka- 
(cf. Av. gaDa-); Er ‘down, below’ < *adari (cf. Av. aDairi, Paz. 
Vr), Er-kaS ‘under the armpits in respectful salutation’ (cf. Av. 
aDairi kaSaEibya); Eranz- ‘to condemn’ < *adi-ranj; EWar ‘valid, 
authentic, certain’ from *adi-var; EWan ‘stalk, trunk’ < *adi-
vana/A-; pEg ‘foot-soldier; courier’ < *padi-ka- (cf. Skt. padika-, 
Parth. padag, Syr. paygA); mEg ‘locust’ < *madaka/A- (cf. Av. 
maDaxa/A-, Bal. madag).  

 
-En- causative and denominative suffix < *-aanaa-:  

tarv- ‘to overcome’, tarWEn- caus. ‘to conquer’ (cf. Av. vart, 
Warvta-); pAsox, ‘answer’, pAsoxEn- denom. ‘to answer’.  

 
Sahr (< xSaqra-) as the second member of a compound may become 
SEr (instear of SAr):  

ardaxSEr pr. n. (cf. OPers. RtaxSaçA-); pAdixSEr ‘document’ (cf. 
Armen. patSIr).   

 
The sequences agn/ agr show vacillations between -agn/ -agr and -En/ 
-Er:  

peccEn ‘copy’ < *pati-cagna-; dagr/ dEr ‘long; late’ < *dagra- < 
OPers. darga- (cf. Av. darvGa-); Sagr/ SEr ‘lion’ < *Sagru- < 
*Sargu- < *ć(S)argu- (cf. Sogd. SarGu, Paz. SVr); sagr/ sEr 
‘satiated’ < *sag-ra- (cf. Khot. sIra-, Paz. sVr); anagr/ anEr 
‘infinite’ (cf. Av. an-aGra-).  

 
The sequences *ah  often becomes eh; but if it loses the laryngeal h, 
the vowel e lengthens:  

cE ‘what; for’ < *caha (cf. Paz. ci); kE ‘who; which’ < *kaha (cf. 

Paz. kV); -E the singular ending of the casus obliquuos < *-aha (-
ahyA is the ending of the OPers. genitive-dative a-stems, m.-nt.). 
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With the loss of d before m, via the sequence ehm, e lengthens:  

niSEm ‘seat’ < *niSehm < *niSadman- (cf. Parth. niSaDm); xEm 
‘wound’ < *xehm < *xadma- ( cf. Parth. xaDm); nibEm ‘lying’ < 
*nibehm < *ni-pad-man- (cf. Parth. nibaDman-).   

 

E < eh < *-ahah-: 

veh ‘better’/ WE < *vahah-, WESAbhuhr top.  
 

E < eh < *-aah-: 
zreh/ zrE ‘sea’ < Av. zrayah-. 
 
• ō 

 
It stems from the old diphthong au:  

Or adv. ‘hither’ < OPers. aurA (cf. Av. aora/ G aorA); Oz ‘strength’ 
< *aujah- (cf. Av. aojah-, Skt. ójas-); OS ‘death’ < *auSah- (cf. 
Av. aoSah-, Skt. óCas-); gOS ‘ear’ < OPers. gauSa- (cf. Av. gaoSa-, 
Skt. ghóCa-); gOy ‘ball’ < *gauda-; bOy ‘scent, perfume; smell’ (cf. 
Av. baoDa-, baoiDi-); dOst ‘friend’ < OPers. dauStar- (cf. Skt. 
joCṭár-); dOS ‘shoulder’ < *dauSa(n)- (cf. Av. daoS- m. or daoSan- 
nt.); hOS- ‘to dry up, wither’ < *hauSa- (cf. Av. huS, haoSa-); rOy- 
‘to grow’ < *rauda- (cf. ruD, raoDa-); rOd ‘river’ < OPers. rautah- 
(cf. Skt. srótas-); rOz ‘day’ < OPers. raucah- (cf. Av. raocah- 
‘day; light’); sOz- ‘to burn’ < *sauca- (cf. Av. suc, saoca-); rObAh 
‘fox’ < *raupAsa- (cf. Parth. rObAs ‘fox’, Khot. rrUWAsa- ‘jackal’); 
tOm/ tOhm ‘seed; family; race’ < OPers. taumA- (cf. Av. taoxman-, 
Parth. tOxm); kOf ‘mountain’ < OPers. kaufa- (cf. Av. kaofa-); 
drOzan ‘lying, liar’ < OPers. draujana- (cf. Av. draojina-).  

 

O < *aa-:  
Or/ avar adv. ‘come hither’ (cf. Av. aWarv/ G aWarV, Skt. avár); Oh 
adv. ‘thus, so’ < OPers. aWaqA (cf. Av. aWaqa); Oy adv. ‘there’ < 
OPers. aWadA (cf. Parth. Od); frOd adv. ‘down, downwards’ < 
OPers. fravatah; tO < *taa; frOxS- ‘to sell’ < *fra-axSa-; nO(h) < 

OPers. nava° (cf. Av. nava); nOg ‘new’ < *naa-(ka-) (cf. Av. 

nava-, Skt. náva-, Paz. nO), nirOg ‘strength, potency’ < *nR-a-a-

ka-.       
 
O prep.-prev. < OPers. ava (cf. Av. ava, Skt. áva):  

Ozan- ‘to kill’ < OPers. ava-jan; Oft- ‘to fall’ < *aa-pat (cf. Av. 
ava.pat).  
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• e 
 
We may assume the phoneme /e/:  

ped ‘on, with, at’ < *paiti (cf. Av. paiti, OPers. pati, Bactr. πιδο, 
Armen. pet) vs. pid ‘meal; meat’ < *pitu- (cf. Av. pitu-, Skt. pitú-, 
Parth. piD), pid ‘father’ < *pita nom. (cf. Av. pitar-, pita, OPers. 
pitar-, pita).    

 
The palatalization of a in the early period (sometimes indicated by a 
raised i) yields e:  

men- ‘to think’ < *maina- (cf. OPers. man, maniya-, Av. man, 
mainya-); duSmen ‘enemy’ (cf. Av. duS-mainyu-); er ‘Aryan; 
noble’ < *aira- (cf. OPers. ariya-, Av. airya-).  

 
The sequences *ant, *and, reflected as vnt, vnd in a number of older 
forms, yield end, enn:  

frazend ‘child’ (cf. frazaiNti-); Azend ‘example’ (cf. Av. AzaiNti-); 
gend/ genn ‘stench’ (cf. Av. gaiNti-, Paz. gaNd); bann/ benn- ‘to 
bind’ (cf. Av. band, baNda-, Sogd. Bvnd-); hAWand/ hAWend ‘like, 
similar; equal’ (cf. haWaNt-, Bact. ωνδο).  

 
The sequences ah, ahi/ahI become eh –but if they lose h, e lengthens:  

deh ‘land, country’ < OPers. dahyu- (cf. Av. da?hu-/ G daFyu-); 
keh ‘small, young; smaller’ < *kaqah- (cf. Av. kasu- ‘little, 
small’, kasyah- comp. adj., Paz. kvh); meh ‘big, old; bigger’ < 
*maqah- (cf. Av. masyah- comp. adj. of mas, Paz. mvh); veh 
‘good; better’ < OPers. vahyah- (cf. Av. vahyah-/ Wa?hah- comp. 
of WaMhu-); jeh/ jV < Av. jahI- ‘(bad) woman)’ (cf. Paz. jV, jaE).  

 
The sequence ahk becomes ehk or Ek:  

namehk/ namEk ‘salt’ (cf. Av. nvmaDka-, Kurd. nimek); biSehk < 
*biSazka- (cf. Parth. bizeSk).  

 
In front of the dentals s and z, if there exist the vowel a, it may become 
e; if not the prothetic or anaptyctic vowel e is added:  

nasAh/ nesAh ‘corpse; carrion’ (cf. Av. nasu-, Parth. nasAw/ 
nesAw); areSk < *aresk ‘envy’ (cf. Av. araska-); sreSk < *sresk 
‘drop; tear’ (cf. Av. sraska-); Obast/ Obest ‘fallen’ < *aa-pasta-; 
bOyestAn ‘garden’ < *bauda-stAna- (cf. Paz. bOstLn); ohrmazd/ 
ohrmezd < OPers. ahuramazdA- (cf. Paz. hurmazda, hormezd); 
abestAm ‘trust’ < OPers. upastA-m; spAh/ espAh ‘army’ (cf. Av. 
spADa-, Parth. espAD); videst ‘span’ (cf. Av. vitasti-, Fars. bidast, 
gudast).   
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The change of u to e sometimes occurs before the dentals s and z, or 
the palato-alveolars S and Z: 

duSWAr / Parth. deZWAr ‘difficult’; drust/ drest ‘wholesome’ < 
*druiSta-.  

 
-e- < *-aa-:  

mazdesn < Av. mazdayasna- ‘someone who worships Ahura 
MazdA’; zreh ‘sea’ < Av. zrayah- (with the loss of h, e lengthens: 
zrE).  
 
• o 

 
o has achieved phonemic status:  

mog ‘Magian, priest’, later muv < *mogu- (cf. OPers. magu-, Av. 
moGu°) vs. mOg ‘shoe’ < *mauk-a- (cf. Arab. mauq).  

 
When *a follows a consonant, it generally yields o:  

do ‘two’ < *da- (cf. Av. dva-).  
 
a before a labial h becomes o:  

aX/ ox ‘lord’ (cf. Av. ahu-); ox ‘existence; spirit’ (cf. Av. ahu-, 
ahWA-); ohrmezd (cf. Av. ahura- mazdA-); duSox ‘hell’ (cf. Av. duZ-

aMhu-); saXan/ soxan ‘word, speech’ < *sahan/r- (cf. Av. 

saXan/r-); kahvan, also kohn ‘old’ < *kaf-an-a- (cf. Khot. 
kuhana-, Parth. kafwan, Fars. kohn, kohna).    

 
Prothesis and anaptyxis 
 
Sometimes a vowel is added before two consecutive consonants 
(prothesis), or between consonants (anaptyxis) to ease the 
pronunciation. Prothetic or anaptyctic vowels are unetymological and 
may be a, e, i, u:  

est ‘to stand, be’ (*st, cf. OPers. stA); SkAf-/ eSkAf-, uSkAf- ‘to split’; 
aSkamb/ eSkamb ‘belly’; SkarW-/ eSkarW- ‘to stumble, totter’; SnaW-/ 
eSnaW-, aSnaW- ‘to hear’; spar/ espar ‘shield’ (cf. Armen. aspar). 

drod/ durod ‘health, peace’; drust/ durust ‘wholesome; correct’; 
drvand/ durvand ‘wicked; deceitful; infidel’ (cf. Paz. darWaNd).  
 
Consonantism 

 
• h 

 
It continues the old phoneme h: 

ham ‘same’ < OPers. hama- (cf. Av. hama-); harv ‘every’ < 
OPers. haruva- (cf. Av. haurva-); hO ‘he, that’ < OPers. hauv; 
hunar ‘talent’ < OPers. huvnara- (cf. Av. hunara-); huSk ‘dry’ < 
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OPers. huSka- (cf. Av. huSka-); mAh ‘month’ < OPers. mAhi/I- (cf. 
Av. mAh-); deh ‘land, country’ < OPers. dahyu- (cf. Av. da?hu-/ G 
daFyu-).   

 
It represents OPers. q < s, t, ts, q:  

dah ‘ten’ < OPers. *daqa < *dasa (cf. Av. dasa/ G dasA, Parth. 
das); cAh ‘well, pit’ < *cAq- (cf. Av. cAt-, Khowar čhat, čat); gAh 
‘place, seat, throne’ < OPers. gAqu- < *gAtu- (cf. Av. gAtu-, Skt. 
gAtú-); mAhIg ‘fish’ < OPers. *mAqiya-ka- < *mAtsa- (cf. Skt. 
mAtsyá, Parth. mAsyAg); WahIg ‘kid’ < OPers. *Waqiya-ka- < 
*atsa- (cf. Skt. vatsá-, Baxt. bIg); mUhr ‘urine’ < *mUqra- (cf. 

Av. muqra-/ G mUqra-, Skt. mtra-); gAh ‘verse; metre’ < OPers. 
*gAqA- (cf. Av. gAqA-, Khot. ggAha-); gEhAn ‘world of life’ (cf. 
OPers. gaiqA-, Av. gaEqA-); zahm/ zaxm (written ztm) < *ǰaqma- 
(cf. Parth. Zahm).  

 
h < *q:  

°Ih < *ia-qa-; dAdIh ‘justice’ < *dAtia-qa-.  
 
h < *t before p and k:  

peh(i)purs- ‘to read’ < *paiti-pRsa- pres. (cf. OPers. pati-pRsa-, 
Av. paiti-pvrvsa-, Parth. padfurs-); peh(i)kar ‘picture’ < *paiti-
kara- (cf. OPers. pati-kara-, Armen. patker).  

 
We find h alternating with s in a few cases:  

xrOh-/ xrOs- ‘to call, cry’ < *xraosa- (cf. Av. xrus, xraosa-, Parth. 
xrOs-, Fars. xrOS-).   

 
hr sometimes represents Med. qr < *tr (instead of OPers. ç):  

cihr ‘seed; nature’ < *ciqra- (cf. OPers. ciça°, Av. ciqra-, Skt. 
citrá); Sahr/ SAr ‘city’ < *xSaqra- < *kSatra- (cf. OPers. xSaça-, 
Av. xSaqra-, Bact. Þαρο), but Sasab ‘satrap, governor’ < OPers. 
xSaça-pAWan(t)-; mihr ‘contract; Mithra’ < *miqra- (OPers. *miça-
/ miqra-, Av. miqra-, Sogd. miqr/ miS, Skt. mitrá-).  

 
There is a vacillation between s < OPers. ç, hr < Med. qr: 

pAs ‘watch, guard’ < OPers. *pAça- (cf. Fars. pAs); pAhr < *pAqra- 
(cf. Av. pAqra-, Fars. pahra).  

 
h < nq: 

grah/ greh ‘knot’ < *granq-i- (cf. Skt. granthí, Khot. grantha-). 
 
hr < *nqr < *ntr:  
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mahr/ mAr ‘(sacred) formula, (short) hymn’ (cf. Av. mLqra-, Skt. 
mántra-, Sogd. mAr°, Parth. mAr°, Armen. mar°).  

 
hl/ hr < *rt:  

fravahr < OPers. fravarti- (cf. Av. fraWaCi-) ; ahlO/ ahlav° 
‘righteous’ < *artaan- (cf. OPers. RtAWan-, Av. aCaWan-).  

 
hm < *xm: 

tOhm, also tOm ‘seed; family’ (cf. Av. taoxman-, OPers. taumA-, 
Parth. tOxm, Armen. tohm; Skt. tókman-); tahm ‘robust, firm’ < 
*taxma- (cf. OPers. °taxma-, Av. taxma-). 

 
Old intervocalic d/ D becomes h (and sporadically y):  

dah-/ day- ‘to give; put’ < OPers. dA, dadA- (cf. Av. dA, daDA-); 
spAh ‘army’ < *spAda- (cf. Av. spADa-); XEh-/ XEy- ‘to pursue’ < 
*haidaa-.  

 
Old d/D before r may become h (and not y):  

Suhr ‘liquid; semen’ (cf. Av. xSudra-/ xSuDra-) ; muhr ‘seal’ < 
*mudra- (cf. Skt. mudr, Bab. J Aram. mwhr-q˒). 

 
h < intervocalic *d/ D < *z:  

XAh- ‘to want, wish’ < *hazaa- (cf. OPers. *huvad, Parth. wxAz); 
brAh ‘splendour, glare’ < *brAdah- < *brAzah- (cf. Av. brAz).  

 
hm < *zm:  

brahm ‘costume, habit’ < *brazman-; urvAhm ‘joyful’ < 
*rAzman- (cf. Av. urvAzvman-).  

 
h < *f: 

dahan ‘mouth’ (cf. Av. zafan-); kahvan ‘old’ < *kafana- (cf. 
Parth. kafwan, Khot. kuhana-).  

 
h < *g:  

brahnag ‘naked’ < *bagna-ka- (cf. Av. maGna-, Skt. nagná-); 
sprahm ‘flower’ < *spragma- (cf. Sogd. vspvrGvm, WaxI spraG); 
cirAh < *cirAgu- (cf. Sogd. cirAG); ahmadAn top. ‘Ecbatana’ < 
OPers. hagmatAna- (cf. Armen. ahmatAn); WEhm ‘broad’ < *ag-

ma- (cf. Parth. wEhm); drahnA/ drAnA (dranA) < *darga-n-aqa- 
(cf. Paz. drAnAe). 

 
h < *: 
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nasA(h)/ nesAh ‘corpse’ (cf. Av. nasu-, nasAWO, Parth. nesAw); 
syA(h) ‘black’ (cf. Av. syAWa-, Parth. syAw, Skt. KyAWá-, Armen. 
seav).  

 
Final h is added to a few numbers of words which end with a long 
vowel:  

aSmA/ aSmAh ‘you’ (cf. Av. G xSmA inst., xSmAkvm gen.).  
 
• x  

 
It represents the old phoneme x:  

xOy ‘helmet’ < OPers. xaudA- (cf. Av. xaoDa-, Parth. xOD, Armen. 
xoyr); xrad ‘wisdom’ < OPers. xratu- (cf. Av. xratu-); xaSEn ‘blue-
green’ < OPers. axSaina- (cf. Av. axSaEna-); draxt ‘tree’ < 
*draxta-.  

 
Secondary word initial x:  

xAyag ‘egg’ < *Aa-ka- (cf. Av. aya-); xESm ‘anger, wrath’ < 

*aSma- (cf. Av. aESma-, Armen. hESm); xiSt ‘brick’ < *iSta- (cf. 
OPers. iSti-,  Av. iStya-, Parth. hiStIg).  

 
x < *-r-:  

AtaxS ‘fire’ < Av. Atar-S.  
 
xi < *R:  

xiSt ‘spear’ < OPers. RSti- (cf. Av. arSti-, Fars. xiSt).  
 
x < *h:  

 xUb ‘good’ < *hu-apah- (cf. hvapah-, Sogd. xOp); xEn ‘(enemy) 
army’ < OPers. hainA- (cf. haEnA-); xUg ‘pig’ < *hU-ka- (cf. Av. 
hU-); xOg ‘disposition’ < *haa-ka.  

 
x < h < *q:  

zaxm ‘wound’ = zahm < *ǰaqma- (cf. Parth. Zahm/ Zaxm).  
 
x < *X: 

vistAx (/ vistAh) ‘confident’ < *iSta-ahA- (cf. Parth. wistAf, 
Armen. vstah, Fars. gustAx).     

 
x (instead of b or g) < *:  

xiyAr ‘cucumber, gourd’ = gyAr (cf. Khot. byAra-).  
 
Contraction of *ah > h > x:  

xUn ‘blood’ < *ahunI- (cf. Av. WohunI-, Khot. hUnä, Parth. guxn).   



 15 

 
• g  

 
Initial g represents the old phoneme g:  

gAh ‘place; seat, throne’ < OPers. gAqu- (cf. Av. gAtu-); gast < 
OPers. gasta- ‘evil’; gAW/ gO ‘cow, ox’ (cf. Av. gao-); gEhAn ‘hed; 
world of life’ (cf. OPers; gaiqA-, Av. gaEqA-); gar/ ger ‘mountain’ 
(cf. Av. gairi-); gOhr < *gaqra- (cf. Sogd. GOS); gOS ‘ear’ < 
OPers. gauSa- (cf. Av. gaoSa-); grIW ‘neck, throat’ (cf. Av. grIWA-); 
gUh ‘dung, feces’ (cf. Av. gUqa-).  

 
k usually becomes g in front of a vowel:  

niyAg ‘ancestor’ < OPers. niyAka-; nibAg ‘hostage’ < *ni-pA-ka- 
(cf. Armen. nepak, Fars. niWA); nOg ‘new’ < *naa-ka- (cf. Av. 

nava-, Parth. naWAg, Osset. næwæg); sag ‘dog’ < *sa-ka- (cf. Av. 
spaka-, Skt. KWaka-); nAmag ‘letter, writing’ < *nAma-ka-; tArIg 
‘dark’ < *tanqr-a-ka- (cf. Av. tLqrya-); nigan- ‘to dig, destroy’ < 
OPers. ni-kan; Eg ‘then, thereupon’ < OPers. ada-kaiy (cf. Av. 
aDa/ G adA).  

 
The voicing of k after nasals and r:  

kargAs (cf. Av. kahrkAsa- ‘large bird of prey’, SanglEčI kargaz); 
tang ‘narrow, tight’ < *tanka- (cf. Khot. ttaṃga-); varg ‘leaf’ < 
*varka- (cf. Warvka-); marg < *marka- (cf. Av. mahrka-/ G 
marvka-).  

 
The old final or middle ng is maintained; its change to nd belongs to a 
later stage of the language:  

rang ‘colour; dye’ < *ranga-; sang/ sag ‘stone, rock; weight’ < 
OPers. aqanga-; hangad ‘complete, full; rich’ (cf. Av. haNgata-, 
Sogd. anGvtE); angust ‘finger’ (cf. Av. aNguSta-).  

 
g preceding r may be maintained:  

Sagr ‘lion’ < *Sagru- < *Sargu- < *ć(S)argu- (later SEr); sagr 
‘satiated, fuull’ < *sag-ra (later sEr); dagr ‘long; late’ < *dagra- < 
OPers. *darga- (cf. Av. darvGa-, later dEr); tigr ‘arrow’ (cf. OPers. 
tigra- ‘pointed’, Av. tiGri- ‘arrow’); anagr ‘infinite’ (cf. Av. an-
aGra-, later anEr).  

 
Initial v followed by R or i/  may yield g(u):  

gugAy ‘witness; evidence’ < i-kaa- (cf. Parth. wigAh, Armen. 

vkay, Khot. bye, Paz. guBA); gyAg ‘place’ < *iAka(h)- (cf. Parth. 

WyAg, Fars. jAy); gyAn ‘life, soul’ < *i-Ana- (cf. Av. WyAna-, Paz. 

jL); guhUdag ‘(evil) offspring’ = WiSUdag from *i-hu (cf. Av. 
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hunu-); gul ‘flower; rose’ = vard < *WRd-a- (cf. Av. WarvDa-, Parth. 
WAr); gulan ‘commune; town’ = WAlan < OPers. WRdana- (cf. Av. 
WarvzAna-/ G WvrvzVna-, Fars. barzan); gumAn ‘doubt, suspicion’ < 
*i-man-(ah-); gurbag ‘cat’ < *Rpaka-; gurdag ‘kidney’ < *Rt-

ka- (cf. Av. WvrvTka-, SanglEčI gul); gurg ‘wolf’ < *Rka- (cf. Av. 

Wvhrka-, Skt. vka-); gurs(ag) ‘hungry’ < *ćS- (cf. Av. WarvSya-) 
= guSnag (cf. Sogd. wSn).   
 
• k  

 
Old initial k is maintained:  

kam/ kamb ‘few’ < OPers. kamna- < *kamb-na- (cf. Av. kamna-); 
kenIg ‘girl, maiden’ < *kainikA- (cf. Av. kainikA-); kOf ‘mountain’ 
< *kaufa- (cf. Av. kaofa-).   

 
Old middle or final k is normally maintained after the consonants b, h, 
s, and S:  

kabk ‘patrdge’ (cf. Khot. kakva-); biSehk ‘doctor’ < *biSadka- (cf. 
Parth. bizeSk); jask ‘sickness’ (cf. Av. yaska-); areSk ‘envy’ (cf. 
Av. araska-); maSk ‘skin, hide’ < OPers. maSkA (cf. Akkad. 
maSku); SkOh ‘poor, miserable’ (cf. OPers. Skauqi-/ skauqi-).  

 
Final k may be maintained even when h before k falls:  

Ek ‘one’ < *Eahk < *Ehak < *aakaha-; xAk ‘dust, earth’ < *hAhk 

< *Ahakah (cf. Skt. sa-, Fars. xAk, Ahak); pAk ‘clean, pure’ < 

*pAhk < *pAakah (cf. Skt. pAWaka-); nEk ‘good, nice’ < *nEhk < 

*naakah (cf. OPers. naiba, Paz. nyak/ nyahk, ŠIrAzI nhkw); 

nazdIk < *nazdIhk < *nazdahka (cf. Av. nazdyO adv.).    
 
Gemination (if the final sound k which has become g join another 
sound k, the original sound k is restored): 

kirbag ‘good deed, merit, charity’ < *kRpa-ka- (cf. Aram. krp˒); 
zIndag ‘alive’ < *ǰIant-a-ka, zIndakkar ‘life-giving’.  

 
If the final sound k which normally becomes g take a diminutive suffix 
-(a)k < *-ka-, the two sounds merge into one k:  

tanuk ‘thin’ < *tanu-ka-ka- (cf. Skt. tanu-ka-); sabuk ‘light’ < 
*sabukka- < OPers. *çapu-ka- < *qrapu-ka- (cf. Skt. trápu-ka-); 
kOdak ‘small, young’ < *kata-ka-ka- (cf. Armen. kotak), or kudak 
< *kuta-ka-ka- (cf. Av. kutaka-); andak ‘few; a little’ < *anta-ka-
ka-; bArIk ‘thin, fine’ < *bAra-ka-ka- (cf. Armen. barak ‘fine, 
tender’).  
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In a few loan words k is maintained after a vowel:  
Sak ‘doubt (cf. Arab. Sakk); makOg ‘boat; cup’ (cf. Akkad. makkUtu 
< Sumerian giSmá.kud.da); Sakar ‘sugar’ (cf. Skt. KarkarA-, 
KhaoCṭhI Inscr. Sakara). 
 
• ž 

 
It may be simpler if we assign [Z] to the phoneme z. However, we find 
a few cases which seem to point to a merger of [Z] and [S]. Then the 
phoneme /Z/ remains in suspense –it may be considered as an 
allophone of /S/ before voiced consonants.  

yOZdahr ‘pure, holy’ written ywSd˒qr (Book script), ywjdhar 
(Estrangelo), cf. Av. yaoZdAqra-; baZag ‘joint of a finger’ (written 
bčk) rendering Av. baSi-; xruZd (written ˒lwSd) ‘hardship’, cf. 
xruZdA-; kenIZg ‘maid-servant’ written knySky (Ps. 122.2) is 
puzzling; we also find syzd/ sySd rendering Av. syazd, siZdya-; 
aZgahAn (written ˒Sgh˒n', but ˒jg˒h˒n in Turfan texts) ‘lazy, indolent’ 
(cf. Fars. aZgahan, ajgahan).  
 
• š 

 
It represents the old phoneme S:  

fraS ‘magnificent’ < OPers. fraSa- (cf. Av. fraSa-/ G fvraSa-) ; 
caSm ‘eye’ < OPers. caSman- ; gOS ‘ear’ < OPers. gauSa- ; uS 
‘intelligence’ < OPers. uS-I nom/2 (cf. Av. uS-, Av. hOS); huSk 
‘dry’ < OPers. huSka- (cf. Av. huSka-, Khot. huCka-); aSt ‘eight’ < 
*aStA (cf. Av. aSta).  

 

S < Siy < *č: 
SAd ‘happy’ < OPers. SiyAta- < * čAta-; SaW- ‘to go’ < OPers. Siyu, 

SiyaWa- < * ču (cf. Av. Kyu/ Ku); hOSang pr.n.m. (cf. Av. 
haoKyaMha-).  

 
S < fS:  

SAnag ‘shoulder’ < *fSAna-; Sarm ‘shame’ (cf. fSarvma-).  
 
S < xS:  

Sab ‘night’ < OPers. xSap- (cf. xSap(an)-); Sahr/ SAr ‘city’ < 
*xSaqra- (cf. OPers. xSaça-, Av. xSaqra-, Bact. Þαρο); SAh ‘king’ 
< *xSAyaqa- (cf. OPers. xSAyaqiya-, Bact. Þαο); SnOSag ‘sneeze’ 

< *xSnaSa-ka-; SnAs- ‘to know’ < OPers. xSnAsa-; SnOhr ‘grace, 

gratitude’ < *xSnaqra- (cf. Av. xSnaoqra-, Armen. Snorh); aSnaW- 
‘to listen’ < OPers. (A-)xSnu, xSnau- (cf. Parth. eSnaw-); ASt ‘peace; 
in peace’ (cf. Av. AxSti-).  
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S < OPers. Siy (Med. *qy):  

XEbaS older form of XES ‘own, self’ < OPers. huWaipaSiya- < 
*hapaqa- (cf. Av. XaEpaiqya-, Parth. wxEBEh). 

 
Contraction of *xS > S:  

Sift ‘milk’ < *xSipta- (cf. Av. xSWipta°, Sogd. xSiBd, YaGn. xSift).  
 

AS < *AiS:  

ASkAr ‘patent, manifest’ < * AiS-kAr° (cf. Av. AWiS adv.).  
 
Sk < sk:  

Skenn- ‘to break’ < *skand (cf. Av. skaNd, sciNdaya-); SkOh ‘poor, 
weak’ < OPers. Skauqi-/ skauqi-; areSk ‘envy’ (cf. Av. araska-).  

 
Sn < sn:  

SnAr ‘sinew’ < *snAar- (cf. Av. snAWarv).  
 
Sn < OPers. Sn (Med. *qn):  

areSn ‘elbow; cubit’ < OPers. araSni- (cf. Av. arvqni-, Skt. aratní-, 
Fars. araS).  

 
S < *rS:  

kiS ‘line’ < *kRSa- (cf. Av. karSa-); kiSvar ‘continent’ < *kRSar/n- 
(cf. Av. karSvan/r-). 

 
r/ R may fall before St:  

hiSt (ppp. of hil-)‘left, dismissed’ < *hRSta-; aStAd name of a deity, 
‘rectitude’ < *RStAt- (cf. Av. arStAt-); iSt ‘spear’ < OPers. RSti- (cf. 
Av. arSti-, Fars. xiSt); kiSt ‘cultivation of the soil’ (cf. Av. karSti-); 
muSti- (ppp. of mAl- ‘to rub, sweep’) < *mRSta- (cf. Av. °marSta-, 
Skt. mRCtá); puSt ‘back’ < *pRSti- (cf. Av. parSti-, Skt. pRCṭí-). 
 
• y  

 
It represents the old phoneme  inside a word:  

drayA ‘sea’ < OPers. drayah-; niyAg ‘ancestor’ < *niAka- (cf. 

OPers. nayAka-); tAy ‘thief’ < *tAu- (cf. Av. tAyu-, Khwar. tAh).  
 
It may represent the old intervocalic d:  

may ‘wine’ < *madu- (cf. Av. maDu-, Paz. mae, Bact. µολο); 
meyAn ‘middle, centre’ < *madAna- (cf. Av. maiDyAna-, Parth. 
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maDyAn); niyAm ‘sheath, scabbard’ < *nidAman- (cf. Parth. 
niDAmaG); bOy ‘scent; smell’ < *bauda- (cf. baoDa-, baoiDi-); gay 
‘robber, bandit’ < *gada- (cf. Av. gaDa-); pay ‘foot; station’ < 
*pada- (cf. Av. paDa-/ pada-, Osset. fad); pAy ‘foot’ < *pAda- (cf. 
OPers. pAda-, Av. pAda-/ pADa-, Parth. pAD); uSyAr ‘intelligent’ < 
*uSi-dAra- (cf. Paz. hOSyAr); srAy ‘house, hall’ < *srAda- (cf. 
Armen. srah); SOy- ‘to wash’ < *xSauda- (cf. Parth. SOD-); SahriyAr 
‘ruler, king’ < *xSaqra-dAra- (cf. Parth. SahrdAr).   

 
It arises from old intervocalic :  

tAy- ‘to be able, endure’ < *tAaa- (cf. OPers. tU, tAWaya-), tAyag 
‘powerful’ (cf. Parth. tAwag); pAdixSAy ‘sovereign’ < *pAti-

xSAan- (cf. Paz. pAdiSAh); jOy ‘stream; channel’ (cf. OPers. 

yauviyA-, Skt. yavy-, Fars. jOy/ jOb).    
 
It arises from old intervocalic g:  

bay ‘lord, god’ < OPers. baga- (cf. Av. baGa-/ G baga-, Parth./ 
Paz. baG).  

 
Old intervocalic d/ D may become h or y in a few cases:  

WizOh-/ WizOy- ‘to examine, investigate’ < *i-čaud. 
 
We find y alternating with d in a few words:  

pAdram/ pAyram ‘the common, common people’ < *pAti-rama-; 
pAdgOs/ pAygOs ‘district, province’ (cf. Parth. pADgOs, Armen. 
patgos); pAdzahr/ pAyzahr ‘bezoar, antidote’ < *pAti-ǰaqra-.  

 
We also find y alternating with g in:  

AgOS ‘embrace, armpit’/ AyOS (written ˒dwSy, ˒˒wS).  
 
In a number of words (especially loan words) the initial y is 
maintained:  

yAn ‘boon’ (cf. OPers. yAna-, Av. yAna-, Skt. yna-); yasn ‘liturgy’ 
(cf. Av. yasna-) = jaSn ‘feast’; yAkind ‘hyacinth’ (cf. Gr. 
ὑάκινθος); yaz(a)d ‘divine being, god’ (cf. Av. yazata-) = Izad.  
 
• j 

 
The old phoneme //  was preserved in Parthian, while in Persic, it 
became j:  

jAd ‘lot; cause, case’ < *Ata- (cf. Av. yAta-); jAdUg ‘sorcerer’ < 
*Atu-ka- (cf. Av. yAtu-, Sogd. yAtUk); jagar ‘liver’ < *akar- (cf. 
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Av. yakar-); jAm ‘glass, cup’ < *Ama- (cf. Av. yAma-, Sogd. 

yAmvk); jAr ‘time, occasion’ < *Aar- (cf. Parth. yAwar, Paz. 

yAWar); jask/ jesk ‘illness’ < *aska- (cf. Av. yaska-); jO ‘barley’ < 

*aa- (cf. Av. yava-, ParAčI ZO); jud ‘different, separate’ < *uta- 
(cf. Skt. yutá-, Path. yud).  

 
Initial j represents old *zg:  

jah- ‘to jump; happen’ < *zgaq (cf. Av. zgad, zgaDa-/ zgaqa-).  
 
Later j < gy < i: 

jAy = gyAg ‘place’ < *iAka(h)- (cf. Parth. WyAg, Fars. jAy); jAn = 
gyAn ‘life, soul’ < *i-Ana- (cf. Av. WyAna-, Paz. jL).  

 
Initial j represents old ǰ:  

jO-/ jav- ‘to chew’ < * ǰu (cf. Sogd. ZvB-, YaGn. ZaW-).  
 
Old ǰ is maintained in a few loan-words:  

jeh/ jE < Av. jahI- ‘(bad) woman’; jAmAsp < Av. jAmAspa- = 
zAmAsp (cf. Sogd. zAmAsp); Aranj/ Arenj ‘elbow; joint’ (cf. Sogd. 
˒˒r˒nj, ˒˒r˒ync) = AreSn < OPers. araSni.  
 
• c  

 
Initial c represents the old phoneme č:  

cagAd ‘peak, ridge’ < *čakAta- (cf. Sogd. cakAt, Armen. čakat, 
JPers. ceGAd); caSm ‘eye’ < OPers. caSman- (cf. Av. caSman-); 
carm ‘hide, skin’ < OPers. carman- (cf. Av. carvman-); carAdIg 
‘young woman’ (cf. Av. carAitI-/ carAitikA-); carb ‘fat’ < *čarp-a- 
(cf. Sogd. carp, Khot. tcArba-); caxr ‘wheel’ < *čaxra- (cf. Av. 
caxra-, Skt. cakrá-); ceh/ cE ‘what; for’ < *čaha (cf. Parth. cE/ 

tSE).  
 
Old middle or final č is normally maintained after the consonants f, h, 
m, S, x:  

kafc(ag) ‘spoon’ < *kapa-čaka- (cf. WaxI kapč, TabarI kača, Fars. 
kafča); nahcihr/ nahcIr ‘wild animal; hunting’ (cf. Parth. naxcIr); 
nAmciSt ‘in particular’ < *nAma-čiSta-; manuScihr pr. n. m. < Av. 
manuS.ciqra-.  

 
In a transparent compound, the initial c of the second member is 
maintained:  
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hu-caSm ‘having good eyes’ (cf. Paz. hUcaSm); E-cand ‘some, a 
few’ (cf. Paz. VucaNd); pAk-cihr ‘of pure race’ anthropon. < 
*paAka-ciqra- (cf. Parth. pAZihr).  

 
c/ cc < tč:  

Ec ‘any’ < *aa-tčit (cf. Parth. EwiZ, Paz. hVc); peccEn ‘copy’ < 

*pati-čagna- (cf. Armen. patčEn); vaccag ‘child’ < *at-čak < 

*ata- (cf. dial of SEstAn gOča).  
 
Contraction of *čī > c:  

cand ‘how much/ many’ < *čīant- (cf. Av. cWaNt-, Skt. kvant-, 
Parth. cwand/ cwend).  
 
• r  

 
It represents the old phoneme r:  

andar ‘in, among’ < OPers. antar (cf. Av. aNtarv); er ‘Aryan’ < 
OPers. ariya- (cf. Av. airya-); dAr- ‘to hold, have’ < OPers. 
dAraya- (cf. Av. dar, dAraya- caus.); fradum ‘first, foremost’ < 
OPers. fratama- (cf. Av. fratvma-); mard ‘man’ < OPers. martiya- 
(cf. Av. maCya-); rAy ‘for, on account of’ < OPers. rAdiy (cf. Parth. 
rAD); ras- ‘to arrive’ < OPers. rasa-; brAdar ‘brother’ < OPers. 
brAtar- (cf. Av. brAtar-); pur ‘many’ (cf. OPers. paru-, Av.  pouru-
, Skt. purú-).  

 
Assimilation of Rn/ rn > rr:  

darr- ‘to tear’ < *dRn- (cf. Av. dar, dvrvn-, Skt. dRNAti); zarr 
‘gold’ < *zarn-a/u- (cf. OPers. daraniya-, Av. zarańya-); karr 
‘deaf’ < *karna- (cf. Av. karvna-, Sogd. karn); parr ‘feather, 
wing’ < *parna- (cf. Av. parvna-, Skt. parNá-); purr ‘full’ < 
*pRna- (cf. Av. pvrvna-, Sogd. purn); varr ‘wool’ < *arnA- (cf. 

Av. pvrvna-, Armen. vaṙ).  
 
The alternation of two liquids l and r is not rare:  

rarz-/ larz- ‘to tremble’ < *rarz- (cf. Parth. larz-); rAb/ lAb 
‘supplication’ < *rApa- (cf. Parth. lAb); nAl-/ nAr- ‘to lament’ < 
*nard (cf. Parth. nAr-).   

 
r < *qr:  

rOd ‘river’ < OPers. rautah- (cf. Skt. srótas-); rOdestAg, also 
rOstAg ‘district’ (cf. Av. qraotO.stAc-).   
 
• l  
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It is the result of the sequence rd/ Rd < *rd/ *Rd:  

ul ‘up’ < *Rda- (cf. Av. vrvDBa-, Khot. ula-); gul ‘flower, rose’ < 

*Rd- (cf. Av. WarvDa-, SIWandI vel, Parth. WAr); WAl- ‘to grow, 

increase’ < *ard (cf. Av. vard, WarvDA-/ G Warvda-); dil ‘heart’ < 
*dRd- (cf. Av. zvrvD-, Parth. zirD); sAl ‘year’ < *q/ sard- < 
*ćar(a)d- (cf. OPers. qarad-, Av. sarvd-, Bact. σαρδο); sAlAr 
‘leader’ < *sar(a)-dAra- (cf. Bact. σαρλαρο, Armen. sałar); Alag 
‘side’ < *arda-ka- (cf. Av. arvDa-, Khot. hala-, Bact. αρλο).  

 
It is the result of the sequence rd/ Rd < *rz/ *Rz: 

buland ‘high’ < bRdant- (cf. Av. bvrvzaNt-);WAlan/ gulan 
‘settlement, town’ < OPers. vardana- (cf. Av. WarvzAna-, Fars. 
barzan); gilag ‘complaint’ < *gRda-ka- < *gRza- (cf. Av. garz, 
gvrvz-); mAl- ‘to rub, sweep’/ marz- ‘to mate’ (cf. Av. marz, 
marvza-); spul/ spurz ‘spleen’ < *spRdan- (cf. Av. spvrvzan-); hil- 
‘to abandon, let go’ < *hard (cf. Av. harz); Aluh ‘eagle’, also Aluf 
(cf. Av. vrvzifyO°).  

 
hl < *rt:  

ahlO ‘righteous’ < *artaan-; mahlI ‘(first) Man’ < * martia-. 
 
hl < *qr < OPers. rq:  

pahlUg ‘side, rib’ < OPers. parqu-ka- (cf. Av. parvsu-); pahlav/ 
pahlO ‘Parthian’ < OPers. parqaWa-; puhl ‘bridge’ < *pRqu- (cf. 
Av. pvrvtu-, Fars. pul).  

 
We find l < *D < *qr (*ç) <*ćr in: 

baxl top. (cf. OPers. bAxtrI-, Elam. ba-ak-Si-iS, Av. bAxDI-).  
 
It represents the old phoneme r in a few words:  

lEs- ‘to lick’ (cf. Av. riz, Skt. reh/ leh); zAl ‘old’ < *zAra- (cf. LurI 
dAlU ‘old woman’).  

 
We find l alternating with r in a few words:  

nAl-/ nAr- ‘to lament’; sAl/ sAr ‘year’; sAlAr/ sArAr ‘leader’; Alag/ 
Arag ‘side’.  

 
We finally find l in a few loan words: 

lagEnag ‘pitcher, jug’ (Cf. Gr. λάγηνα).  
 
• n  

 
It represents the old phoneme /n/:  
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xEn or hEn ‘(enemy) army’ < OPers. hainA-; hunar ‘talent, virtue’ 
< OPers. huvnara-; nE  ‘not’ < OPers. naiy (cf. Paz. nV); nAm 
‘name’ < OPers. nAman- (cf. Paz. nLm); nUn ‘now’ (cf. OPers. 
nUram, Av. nU, nUrvm, Skt. nUrám); tan ‘body, self’ < OPers. 
tanU-.  

 
nd < *nd: 

handarz ‘instruction’ < *han-darza- (cf. Parth. andarz); hind 
‘India’ < OPers. hindu-.  

 
A geminate n is the result of the sequence nd.  

Primary nn < *nd: bann or benn ‘bond, link’ < *banda- (cf. OPers. 
banda°, Av. baNda-, Parth. band); hannAm ‘limb, member’ < 
*handAma(n)- (cf. Parth. handAm, Armen. andam); Skenn- ‘to 
break’ < *Skandaa- (cf. Av. skaNd, sciNdaya-).  
Secondary nn < *nd < *nt: genn ‘stinking, foul’ < *gand < *ganti- 
(cf. Av. °gaiNti-, Parth. gand).  

 
We find n alternating with r in a few words:  

Xamn/ Xarm ‘sleep’ (cf. Parth. Xamr, Lat. somnus); hunsand/ 
xursand ‘content’ (cf; Parth. hunsand, Sogd. xusand, Paz. 
XarsaNd).  

 
Implosive n falls after a long vowel and before a consonant:  

nigUsAr ‘head downward, inverted’ < *nigUn-sAr; SabAgAh 
‘nightfall’ (cf. Paz. SaWLgAh); SabArOz ‘day and night’ = rOz-SabAn; 
sEmurW ‘a fabulous bird’ = sEn murW.  

 
n < intervocalic d: 

an dir. ‘I’ < *anam < OPers. adam (cf. Av. azvm/ G azVm, Skt. 
ahám, Parth. az).  

 
n before g, z < *m:  

hangaft ‘came together’ from ham gam; hanzAm- ‘to finish’ from 
ham gam; hangAr- ‘to consider’ from ham kar (cf. Av. haN-
kAraya-); ham-kirb, but hangirb ‘double (person)’ < *hama-kRp-; 
hangOn ‘also, equally’ < *hama-gauna- (cf. Armen. hangoin). 
 
• d  

 
d represents the old phoneme /d/:  

dUr ‘far’ < OPers. dUra-; dagr ‘long’ < OPers. darga-; azd 
‘known’ < OPers. azdA- (cf. Av. azdA-, Skt. addh-); abd 
‘wonderful, marvellous’ < *abda- (cf. Av. abda-, Paz. aBad); gad 
‘mace, club’ is possibly a loanword from Av. gaDA- (Skt. gadA-), 
its normal form is *gay.  
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d < *d < *z:  

adAn ‘unknowing’ < OPers. *a-dAna- < *a-zAna-; adOSiSnIh ‘lack 
of pleasure’ from OPers. *a-dauSa- (cf. Av. a-zaoSa-).  

 
In front of a vowel, t becomes d:  

adan ‘incorporeal’, but atan if the compound is transparent (cf. 
Av. a-tanu°); ped ‘master, husband’ < *paiti- (cf. Av. paiti-); ud 
‘and’ < OPers. utA (cf. Av. uta/ G utA); pid ‘meal, food; meat’ < 
*pitu- (cf. Av. pitu-, Paz. piT); Ed ‘this’ < OPers. aita- (cf. Av. 
aEta-); mAd dir., mAdar obl. ‘mother’ (cf. OPers. °mAtar-, Av. 
mAtar-); SAd ‘happy’ < OPers. SiyAta- (cf. Av. KyAta-); dAd ‘law’ < 
OPers. dAta- (cf. Av. dAta-).  

 
The voicing of t after nasals and r:  

mard/ merd < OPers. martiya- (cf. Av. maCya-); kand < *kan-ta- 
(cf. OPers. kan, Av. kan, °kaNta-, Paz. xan-, xad); zand ‘district’ 
(cf. Av. zaNtu-); zard/ zerd < *zairta- < *zarita- (cf. Av. zairita-, 
Skt. hárita-); abardan ‘arrogant’, but abar-tan if the compound is 
transparent < *upari-tanU-; vehdar ‘better’ from vahyah- and 
°tara-; gOspend ‘cattle’ (cf. Av. gaospvNta-); durvand ‘wicked, 
infidel’ (cf. Av drvaNt-/ G drvgvaNt-).  

 
We find OPers. d alternating with Median/ Aveastic z in a few words:  

drayA ‘sea’ < OPers. drayah- (cf. WaxI dvryO ‘river’), zreh/ zrE 
(cf. Av. zrayah-, Sogd. zrE); dimestAn ‘winter’ from OPers. *dyam-
/ *dima- (cf. KumzArI dimEstAn), zimestAn (cf. Av. zyam-, Parth. 
zimag) ; bAdUg ‘arm’ from Opers. *bAdu- (cf. SIWandI bAI), bAzUg 
(cf. Av. bAzu-); diz ‘fortress’ < Med. dizA-, *did < OPers. didA-, 
cf. dIWAr ‘wall’ < *dida-WAra-; dAnAg ‘knowing, wise’ from dan, 
dAnA-, but frazAnag ‘wise’ from *zan (cf. Av. zan, zAnA-); danag/ 
danUg ‘chin, jaw’ < *danu-ka-, but zanag (cf. Av. zanava, Parth. 
zanax).  

 
Final nd may also represent older ng:  

dagrand ‘long’/ dErang (cf. Paz. dVraNg, Fars. dErand); abrand 
‘splendour, majesty’ / abrang (cf. Paz. auraNg, aWraNd, afraNd); 
parind/ paring ‘monochrome damask’ (cf. Sogd. paring, Arab. 
firind).  

 
Old *nd is maintained (or may become nn): 

hind ‘India’ < OPers. hindu-; vind- ‘to find’ < *vinda- pres. (cf. 
Av. vid, viNda-).  

 
Contraction of *d > d/b:  

did ‘other’ < OPers. duWitIya-m (cf. Parth. bid); dar ‘door, gate’ < 
OPers. duvara- (cf. Parth. bar).  
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• t  

 
Old initial t is maintained:  

tahm ‘robust, brave, firm’ (cf. OPers. taxma-, Av. taxma-); tag 
‘assault, attack’ (cf. Av. taka-, Paz. qag); tan ‘body; self’ < OPers. 
tanU- (cf. Av. tanU-); tEz ‘swift; sharp’ (cf. Av. tiZi°, °taEZa-); tab 
‘fever’ < *tapah- (cf. Sogd. antap < *han-tapah-).  

 
 The initial t of the second member of a compound is maintained if the 
compound be transparent:  

hu-tASId ‘well-built’ (cf. Av. hu-tASta-); hu-toxS ‘artisan’ (cf. Paz.  
 
Old t is maintained after the consonants s, S, f, and x:  

dast ‘hand’ < OPers. dasta- (cf. Av. zasta-); bast ‘bound’ < OPers. 
basta- (cf. basta-); stUn ‘column’ < OPers. stUnA- (cf. Av. stUnA-); 
aSt ‘eight’ < *aStA- (cf. Av. aSta); nibiSt ‘wrote; written’ < OPers. 
ni-piSta-; naft ‘moist; naphta’ (cf. Av. napta-); guft ‘said’ < 
*guftvh (cf. OPers. gub), baxt ‘divided, bestowed’ (cf. Av. baxta-); 
vixt ppp. Of WEz- ‘to sift; winnow’ (cf. Av. vic, Skt. vic, vikta-).  

 
The enclitic personal pronouns °t/ °Vt, tAn/ °VtAn remain 
unchangeable:  

bE-t ‘but you’; ka-tAn ‘when you’.  
 
In a few loan words t is maintained after a vowel:  

Adar ‘fire’ < *Atar-, but AtaxS/ AtaS ‘fire’ < Av. Atar-S; Sumbat 
‘Saturday, Sabbath’ < Aram. SabtA (cf. Paz. SuNbaT).  

 
Gemination:  

pettAy- ‘to endure, last’ from pati-tU (cf. Parth. pattAw-); kabOttar 
‘pigeon; dove’ < *kapauta-tara- (cf. OPers. kapauta-ka- ‘blue’ > 
kabOd, Skt. kapóta- ‘dove’).  
If the final sound t which has become d join another sound t, the 
original sound is restored: vad ‘bad’ (cf. Armen. vat, Paz. WaT), 
vattar ‘worse’; buland ‘high’ < bRdant-, bulanttar ‘higher’; pAd 
‘protected’, pAttum ‘most protected’ < *pAta-tama-.  

 
t < *q:  

gEtIg ‘material, worldly; world’ < *gaqa- (cf. Av. gaEqya-).  
 
t < *č:  

tasum ‘fourth’ < OPers. caçuma- < *čaqruma-; taspAy 
‘quadruped’ < OPers. caçu-pAda- < *čaqru-pAda-; taskirb ‘four-
formed’ < *čaqru-kRp-a-.    
 
• z 



 26 

 
z represents old ǰ: 

zahr ‘poison, venom’ < *ǰaqra- (cf. Parth. Zahr) ; zamAn ‘time’ < 
*ǰamAna- (cf. Parth. ZamAn, Armen. Zamanak); zan ‘wife, woman’ 
(cf. Av. jaini-/ G jainI-, Skt. jáni-, Parth. Zan); zAy- ‘to request’ (cf. 
OPers. jad, jadiya-, Av. jad, jaiDya-).  

 
z represents old (Med.) z:  

zahag ‘offspring’ < *zaha-ka- (cf. Parth. zahag, GIl. zAk); zanag 
‘sort, kind’ < *zana-ka- (cf. OPers. °zana-/ *°dana-, Av. °zana-, 
Skt. jána-); az ‘goat’ (cf. Av. aza-, Skt. ajá); Az ‘greed’ (cf. Av. 
Azi-, Parth. Az); AzAd ‘high-born, noble; free’ < *A-zAta- (cf. Av. 
AzAta-); AzAr- ‘to injure’ (cf. Av. A-zar).  

 
In some cases z represents an old intervocalic č: 

az ‘from’ < OPers. hacA (cf. haca/ G hacA, Paz. aZ, Parth. aZ); dOz- 
‘to sew’ < *daučaa- (cf. Bal. dOč); mOzag ‘shoe’ < *maučaka- 
(cf. Armen. mučak, Arab. mauzaj); rOz ‘day’ < OPers. raucah- (cf. 
Av. raocah-, Parth. rOZ); tazar ‘palace’ < OPers. tacara- (cf. Parth. 
taZar, Fars. tazar).  

 
zd represents the old sequence *zd:  

nazd ‘near’ < *nazda- (cf. Khot. naysda-, cf. also Av. nazdyO < 
*nazdias-, Skt. nédIyas-); azd ‘known’ < OPers. azdA- (cf. Av. 

azdA-, Skt. addh); (ohr-)mazd < OPers. (ahura-)mazdA- (cf. Av. 

mazdA-, Skt. medh-); pazd- ‘to pursue, chase’ < *pazdaa- (cf. 
Av. pazd, pazdaya-); mIzd/ myazd ‘sacrificial repast’ (cf. Av. 
myazda-, Skt. miyédha-, Fars. mIz). 

 
z < *zd: 

bazag ‘evil, sin, crime’ < *bazda-ka- (cf. Khot. baKdA).  
 
z < *Zd:  

Amurz- ‘to forgive’ < *A-mRZda- (cf. Av. marZd, mvrvZda-).  
 
zd < *Zd: 

mizd ‘reward; wage’ < *miZda- (cf. Av. mIZda-, Skt. mIḍha-). 
 
zg < *zg: 

azg ‘branch, twig, shoot’ < *azga- (cf. WaxI yazg); mazg ‘marrow,  
brain’ < *mazga- (cf. Av. mazga-, Fars. maGz, mazG, Bal. maZg).  

 
There is some vacillation between Median z and Persic d, or even a 
preference for Median z:  
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zarIg/ darIg ‘sorrow; regret’ (cf. Parth. zarIg, Paz. zarI, Fars. 
darIG); zarr ‘gold’ < *zarna- or zarnu- (cf. Av. zarańya-, OPers. 
daraniya-, Skt. híraNya-), but dAlmen ‘lammergeyer’ < OPers. 
*darnu-maini- (cf. Av. zarvnu-maini-), zarrgar ‘goldsmith’ (cf. 
OPers. daraniya-kara-, Skt. hiraNyakArá-); zimestAn/ dimestAn 
‘winter’ (cf. Av. zyam-, Parth. zimag); zin-: zId ‘to deprive, carry 
off’ (cf. OPers. dI, dInA-, dIta-, Av. zI, zInA-); zOhr ‘libation, 
offering’ (cf. OPers. *dauça-, Av. zaoqra-); drayA/ zrE ‘sea’ (cf. 
OPers. drayah-, Av. zrayah-); bAzUg/ bAdUg ‘arm’ (cf. OPers. 
*bAdu-, Av. bAzu-); diz ‘strong-place, fort’ < *dizA- (cf. OPers. 
didA-); AyOz- ‘to disturb, agitate’ (cf. OPers. yud, yauda-, Av. yuz); 
zrang top. ‘Drangiana’ < *zranka- (cf. OPers. zranka-).  

 
Avesta z is maintained in a few loan words:  

az ‘in milk, fertile’ (cf. Av. azI-, Skt. ah-).  
 
z(z) < std:  

hazzAn ‘ossuary’ < *ast-dAna-.  
 
zb/zv continues Median zb < *z (instead of OPers. z):  

uzWAn ‘tongue; language’ < *hizAn- (cf. OPers. hizAn, Av. hizWA-, 

Skt. jihv-, Parth. ezBAn, Fars. zabAn); AzbAy- ‘to invoke, call 

upon’ < *abi/A-zaa- (cf. Av. zU, zbaya-, OPers. °zbaya-, Skt. hav, 
hváya-); zbAr/l (cf. Av. zbaraqa- ‘crooked leg’).  
 
• s  

 
s continues the old phoneme /s/:  

ras- ‘to arrive’ < OPers. rasa-; tars-/ tirs- ‘to fear’ < OPers. tRsa- 
(cf. Av. qrah, Parth. tirs-); sahOg ‘hare; rabbit’ < *saha-s-ka- (cf. 
Av. saMha-).  

 
s continues the old Persic q which historically comes from s:  

sah-/ say- ‘to seem’ < OPers. qand, qadaya- < *sadaa- (cf. Av. 
saDaya-); saxt ‘passed’ (cf. OPers. qakata-, Av. saxta-, Parth. 
saxt); sAl/ sAr ‘year’ < OPers. qar(a)d (cf. Av. sarvd-); vis ‘village, 
settlement’ < OPers. Wiq- (cf. Av. vis-/ G WIs-); sig ‘stone’ < OPers. 
qikA- (cf. Orm. sigo, PaSt. Svga); pEs- ‘to adorn’ < OPers. paiqa- 
(cf. Av. pis, paEsa-). 

 
s continues the old Persic ç which historically comes from *qr < *tr:  

sabuk ‘light, easy’ < OPers. çapu-(ka-ka-) < *qrapu- (cf. Skt. 
trápu-); pus ‘son’ < OPers. puça- < *puqra- (cf. Av. puqra-, Parth. 
puhr); sahm ‘fear; terror’ < OPers. *çah-ma(n)- < *qrahman-; si < 
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*OPers. çi° < *qra- (cf. Av. qray-, Parth . hri), sidIg < Opers. 
çitiya-(ka-) (cf. Av. qritya-, Parth. hridIg); pAs ‘watch-post, guard’ 
< OPers. *pAça- (cf. Paz. pAS), also pAhr < *pAqra- (cf. Av. 
pAqra-, Armen. pah, Fars. pahr-a); Sasab ‘satrap, governor’ < 
OPers. xSaça-pAWan(t)- = Sahrab (cf. Bact. °þαραβο, Skt. 
kCatrapa-).  

 
s represents OPers. ç < *sr: 

sEn ‘breast; hip’ < *çauini- (cf. Av. sraoni-); sUy ‘horn’ < çUa- 

(cf. Khot. sU) = srUy < *srUa- (cf. Av. srU-, Fars. surU); hamis 
‘together, in all’ < OPers. *hammiça- < *hammisra- (cf. Skt 
sámmiKla-). 

 
s represents OPers. q < *d:  

sanvar ‘cross-bow’ < *danan/r- (cf. OPers. qanuWaniya-, Av. 
qanWan/r-, Skt. dhánvan-). 

 
st may represent old *st:  

stUn ‘column’ < OPers. stUnA.   
 
st may represent old St: 

angust ‘finger’ < *anguSta- (cf. Av. aNguSta-, Fars. anguSt); 
frEstag ‘messenger’ < *frašta-ka- (cf. Av. fraESta-, Parth. frEStag); 

dOst ‘friend’ < OPers. dauStar- < *zaStar- (cf. Skt. joCṭár-); 
mahist ‘greatest’ < OPers. maqiSta- (cf. Av. maziSta-, Paz. 
mahVst); rAst ‘right, straight’ < OPers. rAsta- (cf. Av. rASta-, 
Parth. rASt); ArAstAr ‘arranger, adorner’ < *abi-rAStar- (cf. Av. 
rAStarv°, Skt. rACṭrá-); drust/ drist ‘wholesome’ < *dru-iSta-); 

must ‘fist’ (cf. Av. muSti°, Skt. muCṭí-, Fars. muSt).   
 
s < *S < *ćš:  

sOr < *Saura- (cf. Armen. SOr, Khot. KUra-, Osset. sur/ sor); suy 
‘hunger’ < *Sud- (cf. Av. SuD-a-, Skt. kCúdh-) ; gurs(ag) ‘hungry’ 
< *RS- (cf. Av. WarvSya-).  

 
There is a vacillation between s (OPers.) and sp (Med.) < *sp < *s:  

sag ‘dog’ < Med. σπάκα (cf. Av. spaka-) < *saka-); spihr 
‘firmament’ (OPers. siça-) < *spiqra- (cf. Skt. Kvitrá-); visp ‘all’ < 
*ispa- (cf. OPers. visa-/ vispa°, Av. WIspa-, Skt. WíKWa-); spEd 

‘white’ < *spata- (cf. OPers. *°sata-, Av. spaEta-, Skt. KWetá-); 
asp ‘horse’ < *aspa- (cf. OPers. asa-/ aspa-, Av. aspa-, Khot. 
aKKa-, Skt. áKWa-), but asWAr ‘rider, on horseback’ < OPers. asa-
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bAra- (cf. Skt. aKWaWAra-), astar ‘mule’ < OPers. *asa-tara- (cf. 
Skt. aKWatará-).  

 
sp < Av. *qB:  

spAS ‘space’ is a “learned” rendering of Av. qBACa-; and also 
rAspIg ‘ritual official’ (cf. Av. raqBya-).  

 
s < *sc:  

frasinn- ‘to break (through)’ < *fra-sčind; pas ‘behind, afterwards’ 
< *pasčA (cf. Av. pasca, OPers. pasa, Parth. paS); kas ‘person’ (cf. 
OPers. kaSciy, Parth. kec); tis ‘thing’ (cf. OPers. ciSciy, Parth. ciS, 
Paz. qis).  

 
s < *st:  

saxt ‘hard, firm’ (cf. Av. staxta-).  
 

sI < *qa:  
sIz (cf. Av. iqyejah- ‘abandonment’, Skt. tyájas-).  

 
sr < *str :  

srIgar ‘female’ (cf. Av. strI-, Skt. str-).  
 
sr < Med. *qr:  

srAy- ‘to protect’ (cf. Av. qrA, qrAya-); AsrOn ‘priest’ (cf. Av. 
AqraWan-); hAsr ‘a measure of distance or time’ (cf. Av. hAqra-).   

 
There is a sporadic interchange of s and z:  

Esm/ Ezm ‘firewood’ (cf. Av. aEsma- < *azma-, Fars. hEzum); 
asprEs ‘racecourse’, also asprEz; lEs-/ lEz ‘to lick’ (cf. Av. riz, Skt. 
reh); kenIzag/ kenIsag ‘little girl, maiden’ (cf. Fars. kanIzak, 
kanIsa). 

 
Gemination:  

Pessen(n)- ‘to approve; admire’ < *pati-sanda- (cf. Parth. 
passend, Paz. pasand-, Bact. πησινδ-); pessAz- ‘to compose, 
constitute’ from *pati- sač (cf. Parth. passAZ-, Paz. pasAz-).  
 
• xv  

 
It represents old h or X:  

XES / older XEbaS ‘own’ < OPers. huWaipaSiya- (cf. Av. XaEpaiqya-, 
Parth. wxEBEh); Xafs- ‘to sleep’ < *hafsa- inch. pres. (cf. Av. Xap, 

Xafsa-, Fars. xusb-); Xad ‘self’ < *hatah (cf. Av. XatO, Khot. 
hvatä, Parth. wxaD); Xahar/ XAr ‘sister’ (cf. Av. XaMhar-, Skt. 
svásar-); Xahr/ Xahl ‘crooked; false’ < *hu-axra- (cf. Fars. Xahl) 
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= vaxr (cf. Skt. vakra-); Xar- ‘to eat’ < *har- (cf. Av. Xar, Xara-, 

Parth. wxar-); Xar ‘sun’ < *huar- (cf. Av. hWarv); XEy ‘moist, 

fresh’ < *hada- (cf. Av. XaEDa-, Paz. Xae).  
 
hu/ h preceded by the vowel a may become ox:  

aX = ox ‘existence, spirit’ (cf. Av. ahu-, ahWA-) ; naX = nox 
‘beginning, first’ < *naXa- (cf. Armen. naxa°, naha°); saXan = 
soxan ‘word, speech’ (cf. Av. saXan/r-).  

 
It is found in the loan word Xarrah ‘fortune’ < Av. Xarvnah- = farr.  
hu before a vowel may become X:  

XAstaWAn ‘confessing’ < *hu-AstaAna-. 
 

X < *hv < *q/ *t:  

niXAr- ‘to hasten, hurry’ < *niqAr- (cf. Parth. niDfAr-).  
 
• f  

 
f represents the old phoneme /f/: 

frabih ‘copious, corpulent’ < *fra-piqa- (cf. Av. fra-piqBa-, 
Parth. frabiw) ; kaf ‘foam ; phlegm’ < *kafa- (cf. Av. kafa-, Khot. 
khavä); vafr ‘snow’ < *afra- (cf. Av. vafra-, Fars. barf); nAf 
‘family’, nAfag ‘nave’ < *nAfa-(ka-) (cf. Av. nAfa-); fSOnEn- ‘to 
breed cattle’ (cf. Av. fSaonaya-); drafS ‘flag, banner’ (cf. Av. 
drafSa-, Skt. drapsá-, Armen. drOS).  

 
ft < *pt:  

1naft ‘wet; naphtha’ (cf. Av. napta-, Sogd. nvBd); 2naft ‘grandson; 
kindred’ (cf. Av. napt-, naptya-); haft ‘seven’ (cf. Av. hapta-); Sift 
‘milk’ (cf. Av. xSWipta°, Khot. CWIda-); dibIrbed/ dibIruft ‘chief 
secretary’ < *dipIra-pati- < *dipi-ara-pati- (cf. Skt. divira-pati-, 
Armen. dprapet); hazArbed/ hazAruft a high-ranking official < 
*hazahra-pati- (cf. Syr. hzrpt).  

 
ft < *xt:  

riftag rendering Av. irixta- ‘left-over, remnant’; juft = juxt ‘pair’ < 
*uxta- (cf. Av. yuxta-). 

 
fc < *p(a)č: 

kafc ‘unit of capacity; spoon’ from *kapa- (cf. Sogd. kapc, WaxI 
kapč, Fars. kafca/ kabca).  

 
afs/S < *a/upa-s/S:  
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afsAn ‘fable’ < OPers. *a/upa-çAana-; afsAy- ‘to enchant’ < 

OPers. *a/upa-çAaa-; afsOs ‘mockery, scorn’ < OPers. *apa-

çauça-; afsAr- ‘to cool, congeal; extinguish (fire)’ < *apa-sAraa- 

(cf. Khwar. ps˒ry-); afSAn- ‘to spread, sow’ < *apa-SAnaa-. 
 
We find f alternating with m in a few words. We also find fS < mS:  

SafSEr/ SamSEr ‘sword’ < *Sanma-Sura-.  
 
• v  

 
v continues the old phoneme //:  

vas ‘much, many, enough’ < OPers. vasiy; vahiSt ‘best’ (cf. Av. 
vahiSta-); urWAhm ‘joyful’ < *rAhman- < *rAdzhman- (cf. Av. 
urWAzvman-); kiSWar ‘continent, region’ (cf. Av. karSWan/r-, Parth. 
kiSfar, Paz. kvSBar); vidar- ‘to pass; cross’ < *i-tara- (cf. OPers., 
Av. vi-tar, Fars. guDar-); AWarzOg/ later ArzOg ‘aspiration, wish’ < 
*A-arǰa-a-ka- (cf. Parth. AwarZOg).  

 
It arises from an old intervocalic b:  

AWar- ‘to bring’ < *A-bara- or *abi-bara- (cf. OPers., Av. A-bar, 
Parth. Awar-, Fars. AWar-/ Ar-); asWAr ‘on horseback, rider’ < 
OPers. asa-bAra- (cf. Skt. aKWaWAraḥ); peyvann ‘joining, 
connection’ < *pati-banda- (cf. Parth. padBand, Paz. paeBaNd); 
nEv ‘good; brave’ < OPers. naiba-.  

 
avi < *abi:  

aWiStAb ‘oppression; hurry’ < *abi-StApa- (cf. Av. Stap); aWIr(An) 
‘laid waste’ from *abi-ar- (cf. Armen. aver, Fars. WIrAn, bIrAn); 
aWiS ‘to’ from abi (cf. OPers. abiy, Av. aiBi, Paz. haBaS).  

 
It may represent older g:  

drOW ‘flse; lie’ < OPers. drauga- (cf. Av. drauGa-/ G draoga-, 
Parth. drOG); muW < OPers. magu- (cf. moGu°, Parth. maG); marv 
‘herb; meadow’ (cf. Av. marvGA-, Parth. marG); murv ‘bird’ (cf. 
Av. mvrvGa-, Parth. murG); AWAm ‘time, epoch; season’ < *abi-
gAma- (cf. aiBi.gAma-, Parth. AGAm, Paz. OGLm); bAW ‘garden’ < 
*bAga- (cf. Paz. bAG).  
 
• b  

 
Old initial b is maintained:  
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bAm ‘beam of light; dawn’ < *bAma- (cf. Av. bAmya- adj., Skt. 
bhma- m.); bannag ‘servant, subject’ < OPers. bandaka- (cf. Paz. 
baNdaa); bay ‘lord; god’ < OPers. baga- (cf. baGa-/ G baga-); bIz 
‘seed’ < *bIza- (cf. Skt. bja-); bUm < OPers. bUmI-).  

 
Old p in intervocalic position or after a vowel or after consonants 
(except s) becomes b:  

Ab ‘water’ < OPers. ap- (cf. Av. ap-/ Ap-, Paz. AB); abEdAd 
‘lawless’ < *apa-t-dAta- (cf. Paz. aBVdAT); WiyAbAn ‘desert’ < *Wi-

WApAna- ‘devastated’ (cf. Av. WI-WApa-, Paz. WyABLn); nigAhbed 
‘guardian’ < *nikAqa-pati-; mu(v)bed ‘chief priest’ < *magu-pati- 
(cf. Parth. maGbed, Armen. mogpet, movpet).  

 
The voicing of p after nasals and r:  

darbAn ‘gatekeeper’ < *dar-pAna- (cf. Armen. darapan ‘porter’); 
hambAr- ‘to fill, store’ (cf. Av. ham-par, Fars. anbAr-). 

 
Initial b possibly represents older p: 

bAr ‘bank, shore’ (cf. Av. pAra-, Skt. pArá-).  
 
Initial b can be the result of *dm:  

bAmbiSn ‘queen’ < OPers. *mAna-paSnI- (cf. Av. nmAnO.paqnI-/ G 
dvmAnO.paqnI-, Armen. bambiSn, Sogd. B/pAmbuSt).  

 
Initial b can also be the result of *d:  

bES ‘pain; affliction’ (cf. Av. TbaESah-/ G dWaESah-); Parth. bid = 
Pers. did ‘again, further’ < *ditia- (cf. OPers. duWitIyam, Av. 

bitya-/ G daibitya-); bidaxS ‘Grand Vizier’ < *ditia-xSaa-; 

Parth. bar = Pers. dar ‘door, gate’ < *dar-a- (cf. OPers. duvara-, 
Av. dvar-).  

 
Initial b may represent old *:  

babr ‘tiger’ < *vagr- (cf. Armen. vagr); brinj ‘rice’ < *vrinj° (cf. 
Sogd. Brinj, Fars. birinj, gurinj, PaSt. wriZE pl.); bIS ‘aconite’/ WiS 
‘poison, bile’ (cf. Av. WISa-, Skt. WiCá-).  
 
 • p  

 
Old initial p is maintained:  

pEs- ‘to adorn’ (cf. OPers. piq, paiqa-, Av. pis, *paisa-), nibEs- ‘to 
write’ < *ni-paiqa- (cf. OPers. nipaiqa-, Sogd. nvpEs-); purs- ‘to 
ask’ < OPers. pRsa- (cf. pvrvsa-); purd ‘strife’ (cf. OPers. pRtana-, 
Av. pvrvt-, Skt. pt-), nibard/ niburd ‘combat, quarrel’.  
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p is maintained after h:  
pehpurs-/ pehiburs- ‘to read’ < OPers. pati.pRsa- (cf. OPers. 
pati.fraqiya- ‘to be read’, Parth. paDfurs-).  

 
p is maintained after the dental s:  

asp ‘horse’ (cf. OPers. asa-/ aspa-, Av. aspa-); visp ‘all’ (cf. 
OPers. visa-/ vispa-, Av. WIspa-); spEd < *spaita- (cf. Av. spaEta-).  

 
Gemination:  

appar- ‘to carry off, rob’ from *apa-par (rather than *apa-bar).  
 
If a compound be transparent, the initial p of the second member is 
maintained:  

hu-pAdixSay ‘good sovereign’, hu-pid ‘of good parentage’, also 
hubid (cf. Av. hu-ptar-).  
 
• m  

 
It represents the old phoneme /m/:  

asmAn ‘sky’ < OPers. asman-; carm ‘skin, hide’ < OPers. carman-
; man obl. ‘I, me’ < OPers. manA; murd ‘dead’ < OPers. mRta- (cf. 
Av. mvCa-/ mvrvta-); mA prohibitive ‘not’ < OPers. mA (cf. Av. 
mA); mEhan ‘home’ < *maqana- (cf. Av. maEqana-).  

 
Contraction of dm, hm, mn, mb > m:  

mAn ‘house’ < *dm-Ana- (cf. OPers. *mAna-, Av. nmAna-/ G 
dvmAna-, Skt. mna-, Sogd. DmAn); AmAr-gar ‘account-maker, 
bookkeeper’ < *A-hmAra-kara- (cf. Armen. hamarakar, Parth. 
AhmArgar, Syr. ahmrAgar); kam ‘few’ < *kam(b)na- (cf. Av. 
kamna-, Sogd. kaBn), kem ‘less’ < *kambiah- (cf. Parth. kamB); 
nam ‘moisture’/ namb < *namba- (cf. Sogd. namb); abhum-/ 
Ahumb- ‘to disclose, reveal’ < *abi-zamba-, nihum-/ nihumb- ‘to 
hide’ < *ni-zamba-.  

 
Contraction of xm > m:  

tOm ‘seed, family’ (cf. OPers. taumA nom., taumAyA gen., Av. 
taoxman-, Parth. tOxm, Paz. qUm), also tOhm. 

 
Sporadic interchange of b and m:  

bang/ mang ‘henbane’ (cf. Skt. bhaṅgá-).  
 
We find m alternating with f in a few words:  

SamSEr/ SafSEr < *Sanma-Sura- (cf. Av. Sanman-).  
 
mn < *fn:  
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Xamn ‘sleep, dream’ < *Xafna- (cf. Av. Xafna-, Skt. svápna-, 
Parth. Xamr); SAm ‘evening, evening meal’ < *SAmn < *xSAfnia- 
(cf. Av. xSAfnya-).  

 
Metathesis  

 
ars ‘tear’ < *asru- (cf. Av. asrU°, Skt. áKru-, Fars. aSk < *asru-ka-

); dagr ‘long; late’ < OPers. darga- (cf. Av. darvGa-, Parth. darG); 
narm ‘soft’ < namra- (cf. Skt. namrá-, Parth. namr); gabr ‘womb’ < 
*garba- (cf. Av. garvBa-, Khot. garba-, Parth. grAB); Sagr ‘lion’ < 
*Sargu- (cf. Parth. SarG); kanAr ‘limit, side’ < *karana- (cf. Av. 
karana-, Khot. karAna-, Parth. karAn); Xarm ‘sleep’ (cf. Parth. Xamr).  

 
Simplification 

 
All geminates ss, mm, nn, tt, pp, yy, rr may become simplified.  

 
Accentuatuion  
 
Stress in PArsIg is almost entirely predictable. Here are some typical 
data, illustrating the final stress pattern of this language. Assign stress 
to the last syllable in the word:  

zṓr ‘strength, force; army’ < *záar- (cf. Av. zAWar-, Parth. 

zAwar); stA.rág ‘star’ / es. tA. rág < *straka- (cf. Av. star-, stArO, 

Paz. stAraa); va.zúrg ‘great’ < *azka- (cf. OPers. WazRka-); báy 

‘lord, god’ < *bága- (cf. Opers. baga-, Parth. baG); ba.yn/ ba.n 

obl. pl. < *bagnAm (cf. OPers. bagAnAm), pidár ‘father’ < *pitár- 
(OPers. piçah < *piqrah gen./1).  

 
In a word with three or more syllables a secondary stress can fall on 
the first syllable:  

và.zur.gh ‘greatness’ < *azRkiaqa-; màh.res.pen.dn ‘son of 

Mahrespend’/ m.res.pen.dn from *mantra-spanta- (cf. Av. 
mLqra- spvNta-).  

 
In the transparent compounds, the members may keep the accent on 
the same syllable of the simple word, with this difference that the 
accents before the last syllables become secondary:  

nḕst.yàzd.gób ‘atheist’.  
 
Words in vocative state take the accent on the first syllable:  

ohr.mázd ‘Ahura MazdA’ < OPers. ahuramázdA; but óhr.mazd!  
 
Exclamations also have initial stress:  

ḗn.ak ‘lo! Behold!’; ṓh.bEh ‘so be it! Amen!’.  
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Some grammatical words such as conjunctions (ud ‘and’), adpositions 
(O ‘to’, az ‘from’, ped ‘on, at’, abar ‘above’, rAy ‘for’, dA ‘until’, etc.), 
enclitic pronouns, and the auxiliary verb h- ‘to be’ are often stressless 
in the presence of a stressed content word.  
 
Raham Asha 
 


